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Alea Seating Solutions

T30
È una sedia operativa comoda ed ergonomica, studiata per un uso quotidiano e prolungato. 
Is a comfortable and ergonomic task chair, designed for daily and extended use. 
Est une chaise de travail confortable et ergonomique, conçue pour un usage quotidien et prolongé. 
Es una silla de trabajo cómoda y ergonómica, diseñada para un uso diario y prolongado. 

Caratteristiche tecniche
Technical features | Caracteristiques techniques | Características técnicas  

Struttura Structure | Structure | Estructura
T30 è caratterizzata da schienale medio e base 5 razze in nylon con alzata a gas e ruote da Ø50 mm (A). Il sedile è rivestito in tessuto o pelle, lo schienale regolabile è in rete 
o rivestito in tessuto o pelle con supporto lombare regolabile in profondità. T30 è disponibile anche nella versione con poggiatesta rivestito, regolabile in altezza ed inclinazione (B).
T30 is characterised by medium backrest and 5-star nylon base with gas lift and Ø50 mm castors (A). The seat is upholstered in fabric or leather, the heigh-adjustable backrest 
can be in mesh or upholstered in fabric or leather with depth-adjustable lumbar support. T30 is also available with upholstered headrest, adjustable in height and tilt (B).
Le T30 est doté d’un dossier moyenne et d’un piètement en nylon à 5 branches avec vérin à gaz et roulettes de Ø50 mm (A). L’assise est revêtue de tissu ou cuir, le dossier 
réglable en résille ou revêtu de tissu ou cuir avec des supports lombaires réglable en profondeur. Le T30 est également disponible dans une version avec un appui-tête 
rembourré, réglable en hauteur et en inclinaison (B).
T30 dispone de un respaldo medio y una base de nailon de 5 radios con elevación por gas y ruedas de Ø50 mm (A). El asiento está tapizado en tela o piel, el respaldo ajustable 
es de malla o tapizado en tela o piel con soportes lumbares regulables en profundidad. T30 también está disponible en una versión con reposacabezas tapizado, ajustable en 
altura e inclinación (B).

Schienale | Backrest | Dossier | Respaldo

A B

Meccanismi Mechanisms | Mécanismes | Mecanismos
Il meccanismo è sincronizzato a 5 posizioni di blocco.
The mechanism is synchronized with 5 locking positions.
Le mécanisme est synchronisé avec 5 positions de verrouillage.
El mecanismo está sincronizado de 5 posiciones de bloqueo.

Meccanismo sincronizzato a 5 posizioni di blocco
Synchronized mechanism with 5 locking positions
Mécanisme synchronisé en 5 positions de verrouillage
Mecanismo sincronizado de 5 posiciones de bloqueo

Regolazione altezza schienale
Backrest height adjustment
Réglage de la hauteur du dossier
Ajuste de la altura del respaldo
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Alea Seating SolutionsCaratteristiche tecniche
Technical features | Caracteristiques techniques | Características técnicas  

A

Ruote Ø 65 mm
Castors Ø 65 mm
Roulettes Ø 65 mm
Ruedas Ø 65 mm 

B

Opzionali Optional | Optionels | Opcional

Finiture Finishes | Finitions | Acabados

STD

Base
Base
Base
Base

Struttura
Frame
Structure
Estructura

Supporto lombare
Lumbar support
Soutien lombaire 
Apoyo lumbar 

Rivestimento sedile
Seat upholstery
Revêtement de siège
Revestimiento del asiento

TES

Rivestimento schienale
Backrest upholstery
Revêtement du dossier
Revestimiento del respaldo

PEL

Rivestimento poggiatesta
Headrest upholstery
Revêtement de l'appui-tête
Revestimiento del reposacabezas

TES PEL

RET TES PEL

Braccioli Armrests | Accoudoirs | Reposabrazos
I braccioli possono essere 1D (A) o 4D (B) regolabili.
The armrests are adjustable 1D (A) or 4D (B).
Les accoudoirs peuvent être réglables en 1D (A) ou 4D (B).
Los reposabrazos pueden ser regulables en 1D (A) o 4D (B).

Braccioli 1D regolabili in nylon
Adjustable nylon 1D armrests
Accoudoirs réglables 1D en nylon
Reposabrazos regulables 1D en nailon

Braccioli 4D regolabili in nylon
Adjustable nylon 4D armrests
Accoudoirs réglables 4D en nylon
Reposabrazos 4D ajustables en nailon

Certificazioni Certifications | Certifications | Certificaciones

Omologazione Ministeriale 1.IM con tessuto Bravo (Cat. Z) e rete Must Fr by Fidivi. Per le altre categorie tessuto, sono certificati 1.IM, solamente i componeneti.
Ministerial 1.IM approval with Bravo fabric (Cat. Z) and Must Fr net by Fidivi. For the other fabric categories, only the components are 1.IM certified.
Homologation ministérielle 1.IM avec le tissu Bravo (Cat. Z) et le filet Must Fr de Fidivi. Pour les autres catégories de tissus, seuls les composants sont certifiés 1.IM.
Homologación ministerial 1.IM con tejido Bravo (Cat. Z) y malla Must Fr de Fidivi. Para las demás categorías de tejidos, sólo los componentes cuentan con la 
homologación 1.IM.

Conforme alla normativa UNI EN 1335 - classe B
Compliant with UNI EN 1335 standard - class B
Conforme à la norme UNI EN 1335 - classe B
Conforme a la normativa UNI EN 1335 - clase B




